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MESSIANISME ET ווא‎ 
PROPHÉTIE MESSIANIQUE 0 
DANS ESAÏE 1-12 ET 28-33" "hasta de lg 

évangélique réformée 

du canton de Vaud, 

paroisse de langue 

allemande, Vevey       

Les notions de messianisme et de prophétie messianique ne sont 

pas identiques. Le livre d’Esaïe en fournit une bonne illustration. Le 

messianisme prophétique des débuts comme on le trouve en Es 1-12 et 

28-33 est une expression d'espoir ou d'attente quant à un roi pour Jéru- 

salem. Cet espoir ou cette attente babite un groupe particulier du peuple 

d'Israël généralement appelé le « reste* » et le plus souvent conduit par 

un prophète. Chaque fois que le roi et le « reste » ont pratiqué le droit et 
la justice « comme le fit David » (2 S 8,15) et comme le prophète le pré- 

conisait, du messianisme a surgit. Il se développaïit jusqu'à ce que l'espoir 

soit contrecarré par l'échec du roi de l'époque ou par l'échec du «reste » 

à observer le droit et la justice ; l'espoir était alors généralement reporté 

sur l'héritier du trône suivant. 

Toutefois, et ce pendant des siècles, on a attribué à certains textes 

une portée allant bien au-delà d'un tel messianisme. C'est le cas pour 

Es 10-17; 9,1-6 et 11,1-9. Tout en faisant partie intégrante du messia- 

nisme, ces textes contiennent des détails qui, pour bon nombre d'auteurs 

du Nouveau Testament et de croyants depuis, désignent à des degrés 

divers Jésus de Nazareth comme le Messie par excellence. 

1. Introduction 

« Il ne s’agit que de Jésus ! » disait l'un de mes professeurs à l’école 

biblique il y a un peu plus de 25 ans. « Toute la Bible concerne Jésus ! » 

* Pour une définition de ces termes, se reporter au glossaire, page 70. 

1a Cet article est tiré du livre The Lord's Anointed. Interpretations of Old Testament 

Messianic Texts, (« L'Oint du Seigneur : Interprétation des textes messianiques 

de l'Ancien Testament »), édité par PE. Satterthwaite, R.S. Hess et GJ. Wenham, 

Carlisle, Paternoster, 1995, p. 87-104. La traduction est de Jacqueline Bosshard 

que nous remercions vivement ici. : ו‎  


